MhaBa 15

1. 4 ecMb UCTMHHas BUHOrpaaHas nosa, a Otewu Mon--BnHorpagapsb.
YMO: A npasamea BuHorpaauHa, a Oteup Min BuHorpagnap.
KJV: | am the true vine, and my Father is the husbandman.

2. Beakyo y MeHs BeTBb, He npuHocauwyto nnoga, OH oTcekaeT; U BCAKYI0, MPUHOCALLYIO MNOL,
ouunwaer, 4ytobbl bonee npuHecna nnona.

YIMO: Ycsaky ranysky B MeHe, wo nnogy He npuHocUTb, BiH BigTMHAE, ane BCaky, Wo nnig,
poanTb, obuunwae ii, wob pscHiwe poanna.

KJV: Every branch in me that beareth not fruit he taketh away: and every branch that beareth
fruit, he purgeth it, that it may bring forth more fruit.

3. Bbl yxe oumuieHbl 4epes cnoso, KoTopoe S nponosenan Bam.
YMO: Yepes Cnoso, Wwo 5 BaM roBopus, B/ BXE YUCTI.
KJV: Now ye are clean through the word which | have spoken unto you.

4. MNpebynbTe Bo MHe, n 4 B Bac. Kak BeTBb HE MOXET NPMHOCUTL Nnoaa cama coboto, ecnu
He ByOeT Ha no3e: Tak v Bbl, ecnn He byneTe Bo MHe.

YNO: Nepebysaiite B MeHi, a A B Bac! 9k Ta BiTka He MOXe BpoAMTU nnoady cama 3 cebe,
KONM He N030CTaHeTbCs Ha BUHOrpaauHi, Tak i Bu, sik B MeHi nepebysatun He bygeTe.

KJV: Abide in me, and | in you. As the branch cannot bear fruit of itself, except it abide in the
vine; no more can ye, except ye abide in me.

5. 4 ecMb n03a, a Bbl BeTBU; KTO NpebbiBaeT BO MHe, 1 51 B HEM, TOT MPUHOCUT MHOIO MN0A3;
n6o 6e3 MeHs He MOXeTe aenaTb HUYErO.

YNO: A BuHorpaanHa, Bu rany3as! XTo B MeHi nepebyBae, a 1 B HbOMy, TON PSICHO 3apOAXYE,
60 6e3 MeHe Hi4oro YNHUTU HE MOXETE BW.

KJV: | am the vine, ye are the branches: He that abideth in me, and | in him, the same bringeth
forth much fruit: for without me ye can do nothing.

6. KTo He npebyneTt BO MHe, n3BeprHeTcs BOH, Kak BETBb, M 3aCOXHET; a Takune [BeTBM]
cobupatoT 1 6pocaloT B OrOHb, 1 OHW CropatorT.

YNO: Konn xTo nepebysatu He byne B MeHi, Tolh 6yae BioKUHEHWUI reTb, SK ranyaka, i BCOXHeE.
| rpoManaTh ix, i KnagyTb HA OrOHb, | 3ropsAThb.

KJV: If a man abide not in me, he is cast forth as a branch, and is withered; and men gather
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them, and cast them into the fire, and they are burned.

7. Ecnu npebynete Bo MHe 1 cnoea Mowu B Bac npebyayT, To, YHero H1 noxenaeTte, NPocuTe, 1
byneT Bam.

YMO: Konn x y MeHi nepebyeaTtn Bu bynete, a cnoea Moi no3octaHyTbCs B Bac, TO NPOCiTh,
4Oro xo4yeTe, i CTaHeTbCs BaM!

KJV: If ye abide in me, and my words abide in you, ye shall ask what ye will, and it shall be
done unto you.

8. Tem npocnasutca OTtey Moii, ecnm Bbl MpuHeceTe MHOro nnoaa un 6yanete Movmu
YyYEeHUKaMW.

YNO: Oteup Miii npocnaBntbCA B TOMY, SKLWO PSCHO 3apoauTe i ByaeTte yyHi Moi.
KJV: Herein is my Father glorified, that ye bear much fruit; so shall ye be my disciples.

9. Kak Bo3ntobun Mens Oteu, n 9 Bo3nobun Bac; npebynbTe B nobsun Moeii.
YNO: Ak Oteub nontobus MeHe, Tak i A nontobus Bac. MNepebysanTe B ntobosi Moiii!
KJV: As the Father hath loved me, so have | loved you: continue ye in my love.

10. Ecnn 3anoseaun Mou cobnionete, npebynete B nobsm Moeit, kak u S cobnton 3anosenun
Otua Moero n npebbiBato B Ero niobsu.

YNO: Akwo bynete Bu 36epiratn Moi 3anosii, To B ntobosi Moiit nepebysatumeTe, sK i A
36epir 3anosiai Ceoro OTus, | nepebysato B no6osi Moro.

KJV: If ye keep my commandments, ye shall abide in my love; even as | have kept my Father's
commandments, and abide in his love.

11. Cue ckagan 4 Bam, na panoctb Mos B Bac npebyneT n pagoctb Bawa byneT coBeplueHHa.
YMO: Lle 4 Bam rosopwms, Wwob pagicte Mosi 6yna B Bac, i wob nosHa byna Bawa pagicTtb!

KJV: These things have | spoken unto you, that my joy might remain in you, and that your joy
might be full.

12. Cusa ecTb 3anoeeab Mos, na niobute opyr opyra, kak s Bo3nobun Bac.
YMO: Oue Mos 3anosigp, wob nobunm oagnH 04HOro BuY, K S Bac nontobms!
KJV: This is my commandment, That ye love one another, as | have loved you.
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13. HeT 6onbuwe Toi NtobBK, Kak €cnm KTo NMONOXMUT Aywy CBOK 3a APY3€ei CBOUX.
YNO: Hixto 6inbwoi ntoboBn He Mae HaL Ty, SK XTO CBOKO Aywy noknas 6u 3a Apy3iB CBOIX.
KJV: Greater love hath no man than this, that a man lay down his life for his friends.

14. Bbl opy3ba Mowu, ecnu ncnonHsete 10, 4To 4 3anosenyto Bam.
YTMO: Bn gpysi Moi, sKwo 4nuH1Te BCe, Wo 5 Bam 3anosigyo.
KJV: Ye are my friends, if ye do whatsoever | command you.

15. 91 yxe He HasbiBato Bac pabamu, nbo pab He 3HAET, YTO OenaeT rocrnoauH ero; Ho A
Ha3Ban Bac Opy3bsMu, NOTOMY 4YTO ckasan Bam Bce, 4To cnbiwan ot Otua Moero.

YNO: A Bxe binbwe He byny pabamu Bac 38aTtu, 60 He Biaae pab, wo naH Noro YNHUTL. A Bac
Ha3BaB opy3amu A, 60 A Bam 06'sBKB yce Te, Wwo noyys Big Moro OTus.

KJV: Henceforth | call you not servants; for the servant knoweth not what his lord doeth: but |
have called you friends; for all things that | have heard of my Father | have made known unto
you.

16. He Bbl MeHs ns3bpanu, a 9 Bac usbpan 1 noctasun Bac, 4To6bl Bbl WA U NMPUHOCUAN NNOA,
1 4T06bI NNnog Baw npebbiBan, Aabsl, 4ero HM nonpocute ot OTua Bo MmMa Moe, OH aan Bam.
YNO: He Bn MeHe Bubpanu, ane 5 sBubpas Bac, i BaC HacTaHOBMB, WO iwnv BM il NpUHOCKAN
nnig, i wob nnig Baw 3octascs, wWob nas Bam OTeupb, YOro Tinbky nonpocute B IMeHHS Moe.
KJV: Ye have not chosen me, but | have chosen you, and ordained you, that ye should go and
bring forth fruit, and that your fruit should remain: that whatsoever ye shall ask of the Father in
my name, he may give it you.

17. Cue 3anoBepnato Bam, na niobute opyr gpyra.
YMO: Lle 4 Bam 3anosigyto, wob nobunm oonH ogHoro su!
KJV: These things | command you, that ye love one another.

18. Ecnun mnp Bac HeHaBnanT, 3HamTe, 4To MeHs npex e Bac BO3HeHaBuaern.
YTO: Konu Bac cBiT HeHaBManTb, 3HanTe, Wo MeHe BiH 3HeHaBUAiB neple, SK Bac.
KJV: If the world hate you, ye know that it hated me before it hated you.

19. Ecnu 6bl Bbl 66171 OT MUPa, TO MUP Ntobun 6bl CBOE; a Kak Bbl HE OT MMpa, HO S n3bpan Bac
0T MUpa, NOTOMY HEHABUANT BaC MUP.
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YNO: Konwn 6 Bu 30 cBiTy Bynu, TO CBOE CBIT Ntobme 6u. A W0 BM He 30 CBITY, ane 4 Bac 30
CBiTy 0bpaB, TOMy CBiT Bac HEHaBUONTb.

KJV: If ye were of the world, the world would love his own: but because ye are not of the world,
but | have chosen you out of the world, therefore the world hateth you.

20. MomHuTe cnoBo, koTopoe A ckasan Bam: pab He H6onblue rocnognHa ceoero. Ecnu Mens
rHanu, 6yayT rHatb 1 Bac; ecnu Moe cnoso cobnonanu, byayT cobnonatb 1 Bawe.

YNO: Npurapaiite Te cnoBo, sike 9 Bam ckasas: Pab He Ginbwwin 3a naHa cBoro. Ak MeHe
nepecnigyeanu, To i Bac nepecnioysatu byayTb; sk cnoso Moe 36epiranu, 6eperTumyThb i
BawWe.

KJV: Remember the word that | said unto you, The servant is not greater than his lord. If they
have persecuted me, they will also persecute you; if they have kept my saying, they will keep
yours also.

21. Ho Bce 10 coenatot Bam 3a umsa Moe, notomy 410 He 3HatoT Nocnaswero MeHs.

YMNO: Ane Bce ue pobutnmyTb Bam 3a ImM'a Moe, 60 He 3HaloTb Toro, xTo nocnas MeHe.

KJV: But all these things will they do unto you for my name's sake, because they know not him
that sent me.

22. Ecnu 6bl $1 He npuwen 1 He roBOPUN UM, TO HE NMeNKX Bbl rpexa; a Tenepb He UMetoT
N3BUHEHWNS BO rPexe CBOEM.

YMO: Konn 6 4 He npuiAWwoB i 1O HUX He Ka3aB, TO He Manu b rpixa, a Tenep BMMOBKU He
MaloTb BOHM 32 CBIil rpix.

KJV: If | had not come and spoken unto them, they had not had sin: but now they have no cloak
for their sin.

23. Henasupgwmin MeHa HeHasmnouT n OTua MOero.
YMO: XTo MeHe HeHaBnanTtb, i Moro OTus TO HEHaBUOUTD.
KJV: He that hateth me hateth my Father also.

24. Ecnn 6bl S He COTBOPWA MEX LY HUMWU OEN, KaKUX HUKTO OPYrov He aenan, To He UMenu 6ol
rpexa; a Tenepb 1 Buaenun, n sodHeHasmaoenm n Mens n Otua Moero.

YNO: Konn 6 A cepen HUX HE BYNHMB BYB TUX OiN, SKMX HE YNHUB HIXTO iHWWIA, TO HE Mann 6
rpixa. Ta Tenep BoHW 6aunnu, i 3HeHaBuginu i Mexe, i Moro OTtus.

KJV: If | had not done among them the works which none other man did, they had not had sin:
but now have they both seen and hated both me and my Father.
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25. Ho pa cbynetcs cnoBo, HanMcaHHoe B 3aKOHe MX: BO3HeHaBuaenum MeHs HanpacHo.
YNO: Ta wob cnpaBamMnocb CNoBo, Wo B ixHiM 3akoHi HanncaHe: Mexe 6e3ninctasHo
3HeHasuainu!

KJV: But this cometh to pass, that the word might be fulfilled that is written in their law, They
hated me without a cause.

26. Korga xe npunget YTewmutens, Kotoporo 4 nownto Bam o1 Otua, Jyx uctmnHbl, Kotopblii
o1 Otua ucxoant, OH ByneT cBmaeTenscTBoBaTb 0 MHe;

YMO: A konu Briwmtens npubyae, wo Woro sig Otus S nownto Bam, Toi [dyx npasaw, wo
noxoautb Big OTus, BiH 3acBigunTtb Npo MeHe.

KJV: But when the Comforter is come, whom | will send unto you from the Father, even the
Spirit of truth, which proceedeth from the Father, he shall testify of me:

27. a Takxe 1 Bbl bynete CBMAETENbCTBOBATbL, MOTOMY YTO Bbl CHavyana co MHoto.
YMO: Ta 3acsigyte i B, 60 BU Big no4aTtky 30 MHoto.
KJV: And ye also shall bear witness, because ye have been with me from the beginning.
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